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ישׁ  א  יְהִי־אִ֣  There was a man וַֽ

ין  ין[מִבִּנְיָמִ֗  from (the tribe of) Binyomin ]מִבִּן יָמִ֗

  and his name was וּ֠שְׁמ� 

ל ישׁ בֶּן־אֲבִיאֵ֞  Kish the son of Avi’el קִ֣

 the son of Tzror (who was) בֶּן־צְר֧�ר 

ת   the son of Bechorat בֶּן־בְּכ�רַ֛

יחַ אֲ ן־בֶּ   the son of Afiach פִ֖

ישׁ יְמִינִי֑   the son of an important man from בֶּן־אִ֣
Binyomin 

יִל:   .a strong warrior גִּבּ֖�ר חָֽ

  

ן  ב ה בֵ֜  He had a son וְלֽ�־הָיָ֨

 and his name was Shaul וּשְׁמ֤� שָׁאוּל֙ 

 special and good (in his actions and בָּח֣וּר וָט֔�ב 
appearance) 

ישׁ  ין אִ֛   and there was no man וְאֵ֥



ק  ר  ל א' פּ  מוּא  ֶ   שׁ   ֶ       ֵ ים ט ְ   סוּק  ְ    ִ   ' פּ   י"ד–א'  

 

 from the Children of Yisroel מִבְּנֵי֥ יִשְׂרָאֵ֖ל

 .better than him ט֣�ב מִמֶּנּ֑וּ 

עְלָה   From his shoulders and above מִשִּׁכְמ֣� וָמַ֔

הַּ    he was taller גָּבֹ֖

ם:  .than the entire nation מִכָּל־הָעָֽ

  

אֲתֹנ֔�ת  ג דְנָה֙ הָֽ אבַ֨ ֹֽ  The female donkeys became lost וַתּ

ישׁ    for Kish לְקִ֖

י שָׁא֑וּל  ,the father of Shaul אֲבִ֣

ישׁ  אמֶר קִ֜ ֹ֨   and Kish said וַיּ

 ,to Shaul his son אֶל־שָׁא֣וּל בְּנ֗�

 Please take with you“ קַח־נָא֤ אִתְּ�֙ 

ים  הַנְּעָרִ֔  one of the lads אֶת־אַחַד֣ מֵֽ

 �  and get up and go וְק֣וּם לֵ֔

ת:  אֲתֹנֹֽ שׁ אֶת־הָֽ  ”.seek the female donkeys (and) בַּקֵּ֖
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ר  ד   He passed וַיַּֽעֲבֹ֧

יִם  through the mountain of Ephraim בְּהַר־אֶפְרַ֛

ר    and he passed וַיַּֽעֲבֹ֥

שָׁה רֶץ־שָׁלִ֖  through the land of Shalishah בְּאֶֽ

א מָצָא֑וּ  ֹ֣  .and they were not found וְל

  They passed וַיַּֽעַבְר֤וּ 

עֲלִים֙  רֶץ־שַֽׁ  through the land of Sha’lim בְאֶֽ

יִן   .and they were not (there) וָאַ֔

ר    and he passed וַיַּֽעֲבֹ֥

 through the land of Binyomin רֶץ־יְמִינִ֖יבְּאֶֽ 

אוּ:  א מָצָֽ ֹ֥  .and they were not found וְל

  

מָּה בָּא֚וּ  ה   They came הֵ֗

 to the land of Tzuf בְּאֶרֶ֣ץ צ֔וּף

 and Shaul said to his lad וְשָׁא֥וּל אָמַ֛ר לְנַֽעֲר֥� 

 ,that was with him אֲשֶׁר־עִמּ֖� 
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 Let us go and return“ כָה֣ וְנָשׁ֑וּבָה לְ 

י  ל אָבִ֛  lest my father will stop (worrying) פֶּן־יֶחְדַּ֥

אֲתֹנ֖�ת   from (i.e. about) the female donkeys מִן־הָֽ

נוּ:  אַג לָֽ  ”.and he will worry about us וְדָ֥

  

ֹ֣אמֶר ל֗�  ו  ,He said to him וַיּ

 Behold there is the man of G-d“ ים֙ קִ אִישׁ־אֱ� הִנֵּה־נָא֤
(i.e. Shmuel) 

את  ֹ֔   in this city בָּעִי֣ר הַזּ

ד  ישׁ נִכְבָּ֔  .and the person is honorable וְהָאִ֣

ר  ל אֲשֶׁר־יְדַבֵּ֖  Everything that he speaks כֹּ֥

 .will come (true) בּ֣�א יָב֑�א 

 ,Now עַתָּה֙ 

ם נֵלְ֣   let us go there כָה שָּׁ֔

נוּ   perhaps he will tell us אוּלַי֙ יַגִּי֣ד לָ֔

נוּ    our way אֶת־דַּרְכֵּ֖
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יהָ:  כְנוּ עָלֶֽ  that we went on it (i.e. the reason אֲשֶׁר־הָלַ֥
for our way – what happened to the 
donkeys).” 

  

אמֶר שָׁא֜וּל  ז ֹ֨   Shaul said וַיּ

 ,to his lad לְנַֽעֲר֗�

 And behold (if) we shall go“ וְהִנֵּה֣ נֵלֵ֘� 

יא לָאִישׁ֒   ?and what shall we bring to the man וּמַה־נָּבִ֣

חֶם֙ אָזַל֣  י הַלֶּ֨  For the bread has gone כִּ֤

ינוּ   from our vessels מִכֵּלֵ֔

ה    and a present וּתְשׁוּרָ֥

יא ין־לְהָבִ֖  we cannot bring אֵֽ

אֱ� ישׁ הָֽ  to the man of G-d ים קִ֑ לְאִ֣

נוּ:  ה אִתָּֽ  ”?what (do we have) with us מָ֖

  

עַר֙  ח  The lad continued וַיֹּ֤סֶף הַנַּ֨



ק  ר  ל א' פּ  מוּא  ֶ   שׁ   ֶ       ֵ ים ט ְ   סוּק  ְ    ִ   ' פּ   י"ד–א'  

 

עֲנ֣�ת אֶת־שָׁא֔וּל   to answer Shaul לַֽ

אמֶר  ֹ֕  ,and he said וַיּ

י הִנֵּה֙ נִמְצָא֣ בְיָ   Behold there is to be found in my hand“ דִ֔

בַע שֶׁקֶ֣ל כָּסֶ֑ף   ,a quarter silver shekel רֶ֖

אֱ� ישׁ הָֽ  I will give it to the man of G-d ים קִ֔ וְנָֽתַתִּי֙ לְאִ֣

נוּ  יד לָ֖  and he will tell us וְהִגִּ֥

נוּ:   ”.our way אֶת־דַּרְכֵּֽ

  

ל לְפָנִי֣ם ׀ בְּ  ט  Originally in Yisroel יִשְׂרָאֵ֗

ה־אָמַ֤ר הָאִישׁ֙   so said a person כֹּֽ

 when he went to inquire (from) ים קִ֔ בְּלֶכְתּ�֙ לִדְר֣�שׁ אֱ�
Hashem, 

 Let us go“ לְכ֥וּ וְנֵֽלְכָ֖ה 

רֹאֶה֑   until the Ro’eh (seer) עַד־הָֽ

י לַנָּבִיא֙ הַיּ֔�ם   for what is today (called) the Navi כִּ֤
(prophet) 
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א לְפָנִ֖ים    was originally called יִקָּרֵ֥

ה: רֹאֶֽ  .the Ro’eh (seer) הָֽ

  

אמֶר שָׁא֧וּל לְנַֽעֲר֛�  י ֹ֨  ,Shaul said to his lad וַיּ

רְ֖�   Your words are good“ ט֥�ב דְּבָֽ

 ”.let us go לְכָה֣ ׀ נֵלֵכָ֑ה 

יר וַיֵּֽ  They went to the city לְכוּ֙ אֶל־הָעִ֔

אֱ� ישׁ הָֽ ם אִ֥  .that the man of G-d was there ים: קִֽ אֲשֶׁר־שָׁ֖

  

מָּה עֹלִים֙  יא  They were going up הֵ֗

יר עֲלֵה֣ הָעִ֔  on the incline of the city בְּמַֽ

צְא֣וּ נְעָר֔�ת  מָּה֙ מָֽ  and they found young girls וְהֵ֨

צְא֖�ת    going out יֹֽ

ב מָיִ֑ם  to draw water לִשְׁאֹ֣

ן  אמְר֣וּ לָהֶ֔ ֹֽ  ,and they said to them וַיּ

ה:  רֹאֶֽ  ”?Is the Ro’eh (seer) here“ הֲיֵשׁ֥ בָּזֶה֖ הָֽ
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עֲנֶי֧נָה א�תָ֛ם  יב  They answered them וַתַּֽ

רְנָה   ,and they said וַתּאֹמַ֥

 .He is“  יֵּשׁ֖

 Behold he is before you הִנֵּה֣ לְפָנֶי֑� 

ה   hurry up now מַהֵר֣ ׀ עַתָּ֗

יר  י הַיּ�ם֙ בָּא֣ לָעִ֔  for today he has come to the city כִּ֤

י זֶבַ֧ח הַיּ֛�ם    for there is a sacrifice today כִּ֣

 for the nation לָעָ֖ם

ה:   .on the bamah (private altar) בַּבָּמָֽ

  

אֲכֶם֣ הָעִי֣ר  יג  When you come to the city כְּבֹֽ

 so shall you find him כֵּן֣ תִּמְצְא֣וּן אֹת֡� 

תָה  ה הַבָּמָ֜  before he goes up to the bamah בְּטֶרֶם֩ יַֽעֲלֶ֨

ל   .to eat לֶאֱכֹ֗

א־יאֹכַל֤ הָעָם֙  ֹֽ י ל  For the nation shall not eat כִּ֠
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 until he comes עַד־בֹּא֔� 

בַח   .for he shall bless the sacrifice כִּי־הוּא֙ יְבָרֵ֣� הַזֶּ֔

חֲרֵי־כֵ֖ן   ,Afterward אַֽ

ים  אכְל֣וּ הַקְּרֻאִ֑ ֹֽ  .those who were invited will eat י

 And now go up וְעַתָּה֣ עֲל֔וּ 

י־אֹת֥�   for him כִּֽ

 like it is now day םכְהַיּ֖�

 ”.you shall (surely) find him (so too) תִּמְצְא֥וּן אֹתֽ�: 

  

 יַּֽעֲל֖וּ הָעִי֑ר  יד  .They went up to the city וַֽ

מָּה בָּאִים֙   They were coming הֵ֗

יר   inside the city בְּת֣�� הָעִ֔

 and behold Shmuel וְהִנֵּה֤ שְׁמוּאֵל֙ 

ם יֹ   was going out toward them צֵא֣ לִקְרָאתָ֔

ה: עֲל֖�ת הַבָּמָֽ  .to go up on the bamah לַֽ
 


